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Neichs-Gefeßblatt. 


Ssuhalt: 


Vertrag zwifhen dem Deutjchen Reiche und bem Küönigreihe ber Niederlande über die Unterhaltung 


des Reuchtfeuerd auf Borkum jowie über bie Betonnung, Bebafung und Beleuchtung ber Sabritraßen 


her Unteremd und ihrer Miändungen. 


©. 603. 


(Nr. 2406.) Bertrag zwifchen dem Deutfchen Reiche und dem Königreide der Niederlande über 
die Unterhaltung des Leuchtfenerd auf Borkum fowie über die Betonung, 
Bebafung und Beleuchtung der Habrftrapen der Unterem® und ihrer 


Mündungen. 


Seine Majeftät der Deutfche Kaifer, 
König von Preußen, im Namen de 
Deutichen Reichs, 
und 

Ihre Majeftät die Königin der Nieder- 
lante, und in Alexhöchft Fhrem Namen 
Ihre Majeftät die Königin-Regentin 
des Königreichs der Niederlande, 


28. De 
2. Ja 
zwifchen der Königlich Preu- 


in Erwägung, daß die am 
ember 1884 


nuar 1885 
Bichen und der Königlich Niederländifchen 
Regierung geichloflene Uebereintunft, 
betreffend die Unterhaltung des See- 
feuerg auf Borkum und der Betonnung 
und Bebafung des Fahımaflers und 
der Matten deu Emsmündungen, mit 
Ende Dezember 1894 abgelaufen ift, 
in Erwägung ferner, daß auch das 


O April 1887, be 


] 
Abkommen vom T 


Reichs » Gefepbl. 1897, 


Dom 16. Oftober 1896. 


r7 
Zijne Majesteit de Duitsche Keizer, 
Koning van Pruisen, in naam van 
het Duitsche Rijk, 
en 

Hare Majesteit de Koningin der 
Nederlanden, en in Hoogstderzelver 
naam Hare Majesteit de Koningin- 
Weduwe, Regentes van het Konink- 
rijk der Nederlanden, 

Overwegende, dat de op den 
28. December 1884 
2. Januari 1885 
lijke Pruisische en de Koninklijke 
Nederlandsche Regeering gesloten 
overeenkomst, betreffende het onder- 
houd van het kustlicht op Borkum 
en de betonning en bebakening van 
het vaarwater en van de wadden 
der. Eemsmonden einde December 
1894 afgeloopen is, 

Overwegende verder, dat ook de 


tusschen de Konink- 


regeling van a April 1887 betreffende 
97 


Ausgegeben zu Berlin Len 27. uli 1897. 


treffend die Beleuchtung der Unterems, 
mit dem 1. Januar 1895 weiterer Er- 
gânzung bedarf, 

find übereingefommen, vorbehaltlich 
der im nachitehenden Artikel 14 ge 
troffenen Beftimmung, an Stelle ver 
feit dem legten Dezember 1894 ab- 
28. Dezember 


gelaufenen Uebereintunft vom 5 Sanat 


1884 


jagg Jowohl wie aud) des Abfommeng 


10 
vom gg April 1887, einen neuen Ber- 


trag zur Regelung der gegenfeitigen Ber 
pflichtungen Wreußend und der Niedere 
lande, betreffend die Unterhaltung des 
Seefeuerd auf Borkum fowie der Be- 
tonnung, der Bebafung und der Be 
leuchtung der Fahrftraßen der Unteren 
und ihrer Mindungen, abzufchließe 
und haben zu Diefem Swede zu Aller 
böchft Ihren Bevollmächtigten ernannt: 


Seine DMajeftat der Deutiche 

Kaifer, König von Preußen: 
Allerhöchtt Ihren Staat8minifter, 
Staatsjekretär des Auswärtigen 
Amtes Seren Adolf Freiheren 
Marfchall von Bieberftein, 


und Ihre Majeftat die Königin- 
Negentin der Niederlande: 


den außerordentlichen Gefandten 
und bevollmächtigten Minifter 
hrer Majeftat der Königin der 
Niederlande bei Seiner Majeftät 
dem Deuifchen Kaifer, König 
von Preußen, Herin Dr. jur. 
D. A.W. van Vet? van Gou- 
Driaan, 
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de verlichting van de beneden Eems. 
met 1. Januari 1895 nadere aan- 
vulling behoeft, 

zijn overeengekomen, met inacht- 
neming van hetgeen is bepaald in 
het na te noemen artikel 14, in de 
plaats der sedert ultimo December 
1894 afgeloopen overeenkomst van 
28. December 1884 

2. Januari pi 


6 April 1887 een nieuw 


alsook van de re- 


geling van | 


verdrag ie ei ter regeling der 
wederzijdsche verplichtingen van 
Pruisen en Nederland ter zake van 
het onderhoud van het kustlicht op 
Borkum, alsmede van de betonning, 
bebakening en verlichting der vaar- 
wegen van de beneden Eems en van 
hare monden, en hebben te dien 
einde tot Hoogstderzelver gevol- 
machtigden benoemd, te weten: 


Zijne Majesteit de Duitsche 
Keizer, Koning van Pruisen: 
den Heer Adolf Baron 
Marschall von Bieber- 
stein, Hoogst Deszelfs Staats- 
minister, Staatssecretaris van 
het Ministerie van Buiten- 
landsche Zaken, 


en Hare Majesteit de Konin- 
gin-Weduwe, Regentes van 
het Koninkrijk der Neder- 


landen: 
den Heer Mr. D. A. W. van 
Tets van Goudriaan, 


Buitengewoon Gezant en Ge- 
volmachtigd Minister van 
Ilare Majesteit de Koningin 
der Nederlanden bij Zijne 
Majesteit den Duitschen Kei- 
zer, Koning van Pruisen, 
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die, nach gegenfeitiger Mittheilung ihrer 
in guter und gehöriger Borm befundenen 
Bollmachten, über folgende Beltim- 
mungen übereingefommen find: 


Artikel 1. 
Die Königlich Preußifche Regierung 
und die Königlich Niederländijde Ne- 
gierung verpflichten fih, und zwar: 


die Erftgenamnte: die Betonnung und 
Bebakung der Mündungen der Unter 
emô fowie die Geuchtthürme auf Borkum, 
die Leuchtbafen auf dem Nandfel und 
die Leuchtthirme bei Wilfum und bei 
Campen in gutem Zuftande beziehungs- 
weife in ordnungsmäßigem Betriebe zu 
erhalten, 

die Lebtgenamnte: die Küftenlichter in 
Delfzol und in Watum in ordnungs- 
mäßigen Betriebe zu erhalten. 


Artikel 2. 


Die Koften der Unterhaltung und Ber- 
waltung der im Artikel 1 aufgeführten 
Einrichtungen werden vom 1. Januar 
1895 (Eintaufend achthundertfünfund- 
neungig) an von beiden Staaten je zur 
Hälfte getragen, und zwar nad Maf- 
gabe der in den folgenden Artikeln ent- 
baltenen Feftfegungen und vorbehaltlich 
der Beftimmungen in den Artikeln 8 
und 14, 


Artikel 3. 


Die Königlich Niederländifche Regie- 
tung und die Königlich Preußifche Re- 
glerung ernennen jede zwei Bevoll- 
Michtigte, bie den Titel „Ständige 
Kommiflare zur Beauffichtigung der Be 
tonnung und Beleuchtung der Ems- 
mundungen” führen, 


die, na elkander hunne volmachten, 
welke in goeden en behoorlijken 
vorm zijn bevonden, te hebben 
medegedeeld, zijn overeengekomen 
als volgt: 

Artikel 1. 

De Koninklijke Pruisische Regee- 
ring en de Koninklijke Nederland- 
sche Regeering verbinden zich, en 
wel: 

eerstgenoemde: om de betonning 
en de bebakening der monden van 
de beneden Eems en de lichttorens 
op Borkum, de bakenlichten op den 
Randsel en de lichttorens bij Pilsum 
en bij Campen respectievelijk in 
goeden toestand te houden en be- 
hoorlijk te doen branden, 

laatstgenoemde: om de kustlichten 
te Delfzijl en te Watum behoorlijk 
te doen branden. 


Artikel 2. 


De kosten van onderhoud en be- 
heer van de in artikel 1 genoemde 
inrichtingen worden van af den 
1. Januari 1895 (achttien honderd 
vijf en negentig) door beide Staten, 
jeder voor de helft, gedragen, en 
wel overeenkomstig de in de vol- 
gende artikelen vervatte regelen en 
behoudens het bepaalde in de ar- 
tikelen 8 en 14. 


Artikel 3. 

De Koninklijke Nederlandsche Re- 
geering en de Koninklijke Pruisische 
Regeering benoemen ieder twee ge- 
volmachtigden, die den titel voeren 
van „Permanente Commissarissen 
van toezicht op de betonning en 
verlichting der Eemsmonden‘“. 
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Artikel 4. 


Die im Artikel 3 genannten ftändigen 
Rommiffare follen wentgftens einmal 
jährlich, und zwar im Monat Mai, zu- 
fannmenfommen: 

1. zur Abhaltung einer Befichtigung 

der in Diefer Mebereinfunft behan: 
delten Betonnung, Bebafung und 


Beleuchtung; 

2. zur Befpredung der im Interefje 
einer ficheren Schiffahrt für 
wünfchenewertb zu  erachtenden 


Uenderungen oder Erweiterungen 
genannter Betonnung, Bebafung 
und Beleuchtung; 

3. zur Aufnahme eines Protofolls über 
die thatfächlichen Ausgaben fowobi 
Preußens al8 der Niederlande für 
die Unterhaltung und Verwaltung 
mehrgenannter Betonnung, Be- 
bafung und Beleuchtung im abge- 


laufenen Nechnungsjabr EE in 
hi pran Var, Mira 
und 


4, zur Aufftellung eines VBoranfchlag? 
der unter 3 bezeichneten Koften 
3 eht re (1. April 
fir das Nechnungsjahr (aman) 

welcbes auf dasjenige folgt, in dem 

die Zufammenfunft ftattfindet. 


Die Beftimmungen unter 3 und 4 
Diefe8 Mxtikel8 treten mit Nüdficht auf 
das im Artikel 14 Beftinmte am 1. Ja- 
nuar 1897 in Kraft. 


Artikel 5. 


Die unter 2 deg Artifel3 4 gedachten 
Aenderungen oder Erweiterungen be 
dürfen Der Genehmigung durch beide 
Regierungen. 
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Artikel 4. 


De in artikel 3 genoemde perma- 
nente ÜCominissarissen moeten ten 
minste eenmaal ’s jaars, en wel in 
de maand Mei samenkomen: 

1° tot het houden eener inspectie 

over de in deze overeenkomst 
vermelde betonning, bebakeniug 
en verlichting; 

2° ter bespreking der in het belang 

eener veilige scheepvaart als 
wenschelijk te achten verande- 
ringen of uitbreidingen van ge- 
noemde betonning, bebakening 
en verlichting; 

3° tot het opmaken van een pro- 

tokol betreffende de werkelijke 
uitgaven, zoowel van Pruisen 

als van Nederland voor het 
onderhoud en beheer van meer- 
genoemde betonning, bebake- 
ning en verlichting in het afge- 
loopen rekeningsjaar arke) 

> 31. Maart 

en 

4° tot het opmaken van eene be- 

grooting van kosten, als sub 3 

bedoeld, voor het rekeningsjaar 


l. April 
(en) volgende op dat, 
waarin de samenkomst plaats 
heeft. 


De bepalingen sub 3 en 4 van 
dit artikel gaan in met den eersten 
Januari 1897, zulks in verband met 
het bepaalde bij artikel 14. 


Artikel 5. 


De sub 2 van artikel 4 bedoelde 
veranderingen en uitbreidingen ver- 
eischen de goedkeuring van beide 
Regeeringen. 
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Sind fie aber derart, Daß die Aus- 
gaben Dafür die für die Unterhaltung und 
Verwaltung im laufenden Jahre aus- 
geworfenen Beträge nicht überfchreiten, 
und find die ftändigen Kommifjare dar 
Über völlig gleicher Anficht, fo fann zu 
der Aenderung oder Erweiterung ohne 
weiteres Benehmen zwifchen den Negie- 
tungen gefehritten Werden. 


Artikel 6. 


Der unter 4 des Artikels 4 bezeich 
nete Boranfdlag unterliegt der Geneh- 
migung beider Regierungen, Die fich ihre 
EntieblieBung gegenfeitig mittheilen. 


Stellt fih die Nothwendigfeit einer 
(ebexfhreitung in Folge von Natur 
ereignifien xc. tm Laufe eines Etatsjahrs 
heraus ‚ fo foll ein vorheriges Benehmen 
mit dem anderen Theile und Die Cin- 
holung feiner Zuftummung ftattfinden. 
Mehrausgaben, über welche nicht vorher 
ein Eimverftändniß mit dem anderen 
Theile erzielt worden ift, fallen allein 
dem Staate zur Laft, der fie gemacht hat. 


Artikel 7. 

Geht aus dem mter 3 deg Artikels 4 
gedachten Protokolle hervor, daß weniger 
Ausgegeben ift, al veranjchlagt war, 
0 kommt der Neft beiden Regierungen, 
und zwar jeder zur Hälfte, zu gute. 


Artikel 8. 
AS Koften, welche auf Grund diefes 
evivag8 von beiden Staaten gemein 
kj zu fragen find, werden nicht be- 
tachtet die Ausgaben für neue Anlagen, 


Zijn zij echter van dien aard, dat 
de uitgaven daarvoor de voor het 
onderhoud en beheer in het loopende 
jaar uitgetrokken bedragen niet over- 
schrijden en zijn de permanente 
Commissarissen daaromtrent geheel 
van hetzelfde gevoelen, zoo kan tot 
de verandering of uitbreiding zonder 
verder overleg tusschen de Regee- 
ringen worden overgegaan. 


Artikel 6. 


De sub 4 van artikel 4 bedoelde 
begrooting wordt onderworpen aan 
de goedkeuring van beide Regec- 
ringen, die elkander hare beslissing 
mededeelen. 

Blijkt de noodzakelijkheid eener 
overschrijding ten gevolge van weers- 
omstandigheden, enz. in den loop 
van een begrootingsjaar, zoo moct 
voorafgaand overleg met de andere 
partij en aanvraag om hare toestem- 
ming plaats hebben. Meerdere uit- 
gaven, waarover niet vooraf over- 
eenstemming met de andere partij 
verkregen is, komen alleen ten laste 
van den Staat, welke deze gemaakt 
heeft. 

Artikel 7. 

Blijkt uit het sub 3 van artikel 4 
bedoelde protokol, dat minder uit- 
gegeven is dan begroot was, 200 
komt het overblijvende beiden Re- 
geeringen ten goede en wel ieder 
voor de helft. 


Artikel 8. 


Als kosten, welke op grond 
van dit verdrag door beide Staten 
gemeenschappelijk te dragen zijn, 
worden niet beschouwd de uitgaven 


fowie Die Roften, welche etwa in Folge 
einer einfeitigen Uenderung einer verei 
barten neuen Anlage entftehen. Neue 
Anlagen, welche auf gemeinfame Koften 
ausgeführt werden follen, find vielmehr 
befonders zu vereinbaren und deren Wro- 
jefte und Koftenanfchläge gemeinfam 
feftzuftellen. Eine Abweichung von den- 
felben ift ohne Zuftimmung des anderen 
Theile unzuläflig. 


Artifel 9. 


Nach Eingang des im Artikel 4 unter 
Nr. 3 bezeichneten Protofolld wird bald- 
thunlichft zwifchen beiden Negierungen 
abgerechnet werben. 

Die Zahlung ded danach von Der 
Königlich) Niederländifchen Regierung zu 
erftattenden Betrags wird in der Regel 
in der Zeit vom 1. April big 30. Funi 
jedes Jahres erfolgen. 


Mrtifel 10. 

Die ftändigen Kommiffare find befugt, 
außer der im Artikel 4 vorgefdyriebenen 
Zufammenkunft fo oft Berfammlungen 
abzuhalten, al8 fie e8 für Die ihnen 
anvertinuten Interefien wünfchenswerth 
erachten. 


Artikel 11. 


Ueber die Verhandlungen der ftändigen 
Kommiffare werden Protokolle in deutfcher 
und in holländifcher Sprache geführt. 
Beglaubigte Abfchriften diefer Protokolle 
in beiden Sprachen find den beiden Re- 
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voor nieuwe werken, zoomede de 
kosten, die eventueel ten gevolge 
eener verandering door ééne der 
partijen alleen in een gemeenschappe- 
lijk overeengekomen werk ontstaan. 
Omtrent mieuwe werken, die voor 
gemeenschappelijke rekening uitge- 
voerd moeten worden, zal veeleer 
in het bijzonder overeenstemming 
moeten zijn verkregen en zullen 
de projecten en kostenberekeningen 
daarvan gemeenschappelijk moeten 
worden vastgesteld. Eene afwijking 
van deze is zonder toestemming van 
de andere partij niet geoorloofd. 


Artikel 9. 


Na ontvangst van het in artikel 4 
sub 3 bedoelde protokol zal zoo 
spoedig mogelijk tusschen beide Re- 
geeringen afgerekend worden. 

De betaling van het dienover- 
eenkomstig door de Koninklijke 
Nederlandsche Regeering te ver- 
goeden bedrag zal in den regel in 
den tijd tusschen 1. April en 30. Juni 
van ieder jaar volgen. 


Artikel 10. 


De permanente Commissarissen 
zijn bevoegd, buiten de in artikel 4 
voorgeschreven samenkomst, ver- 
gaderingen te houden zoo dikwijls 
zij het voor de hun toevertrouwde 
belangen wenschelijk achten. 


Artikel 11. 


Van de handelingen der per- 
manente Commissarissen worden pro- 
tokollen in Duitsche en Nederland- 
sche taal opgemaakt. Gewaarmerkte 
afschriften van deze protokollen in 


geringen feiten ihrer Kommiffare ein- 
reichen. 


Artikel 12. 


Diefe Uebereinfunft wird auf unbe- 
ftimmte Zeit gefchloffen. 

Sollte einer der vertragfchließenden 
Staaten eine Aenderung oder die Muf- 
bebung der Webereinfunft winfchen, fo 
fann er biefelbe auf den 1. April jedes 
Jahres Fündigen. 

Swifden der Kündigung und dem 
Uufbören des Vertragsverhältniffes foll 
mde ein Zeitraum von mindeftend einem 

aDre liegen. 


Artikel 13. 

Das Recht beider vertragfchließenden 
Staaten, in Fällen der Noth, ing- 
befondere eines Krieges oder der Be- 
Drohung mit einem Kriege, die auf ihrem 
Sebiete befindlichen Leuchtfener auszu- 
löfchen und die Tonnen und Baten zu 
entfernen, wird durch diefen Vertrag 
Nicht berührt. 


Artikel 14. 

‚Die Feftfeßung des Betrag der Be- 
trieb- und Unterhaltungskoften der oben 
m Artikel 1 aufgeführten Anlagen für 
den Zeitraum vom 1. Januar 1895 big 
un legten März 1897 und die Ab- 
nung darüber zwifchen den beiden 
Staaten nach dem Grundfahe, welcher 
Uu erften Abfate des Artikel? 2 feftgeftellt 
It, follen moch erfolgen auf Grund der 
Mm Eingange diefes Vertrags bezeichneten 
u 28. Dezember 1884 
"2. Januar 1885 


OE eer 
ie ig April 1887. Soweit e8 zur 


ebereinfonnnen vom 
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beide talen worden beiden Regee- 
ringen van wege Hare Commissa- 
rissen aangeboden. 


Artikel 12. 

Deze overeenkomst wordt voor 
onbepaalden tijd gesloten. 

Moeht een der contracteerende 
Staten eene verandering of de op- 
heffing der overeenkomst wenschen, 
zoo kan hij hiervan op den 1. April 
van ieder jaar mededeeling doen. 

Tusschen de opzegging en de 
buitenwerkingstelling der overeen- 
komst moet intusschen eene tijd- 
ruimte liggen van minstens één jaar. 


Artikel 213. 

Het recht van beide contractee- 
rende Staten om in gevallen van 
nood, in het bijzonder van een oorlog 
of het dreigen van een oorlog, de 
op hun gebied zich bevindende vuren 
te blusschen en de tonnen en bakens 
weg te nemen, blijft door deze over- 
eenkomst onaangetast. 


Anukool Im 


De bepaling van het bedrag der 
kosten voor onderhoud en beheer 
der boven in artikel 1 genoemde in- 
richtingen, over het tijdvak van 
1. Januari 1895 t./m. ultimo Maart 
1897, en de verrekening daarvan 
tusschen de beide Staten naar den 


„grondslag als in het 1% gedeelte 


van artikel 2 vastgesteld, zullen nog 
geschieden op den voet der vroe- 
gere, in het hoofd dezer over- 
eenkomst vermelde verdragen van 
28. December 1884 10. 5 r 
Sera eN April 1881 

2. Januari 1885 Fa 2 
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Erreichung diefer Abficht erforderlich ift, 
erleiden die in Diefem Bertrage getroffenen 
Peftimmungen eine entfprechende Aende- 
zung. 


Artikel 15. 

Der gegenwärtige Vertrag foll rati- 
fizirt werden und der Auêtaufdy Der 
Katififations- Urkunden foll fobald als 
thunlich in Berlin bewirkt werden. 


Zu Urkund beffen Haben die beider- 


feitigen Bevollmächtigten denjelben unter- 
zeichnet und ihre Siegel beigedrüdi. 


So gefcbehen zu Berlin, in doppelter 
Ausfertigung, den 16. Oftober 1896. 


(L. S) Freiherr von Marfdall. 


met afwijking, voor zoover het voor 
het effect dezer bijzondere bepaling 
noodig blijkt, van het overigens im 
deze overeenkomst vastgestelde. 


Artikel 15. 


Deze overeenkomst zal worden 
bekrachtigd en de uitwisseling der 
akten van bekrachtiging zal zoo 
spoedig mogelijk te Berlijn plaats 
hebben. 

Ter oirkonde waarvan de Gevol- 
machtigden deze overeenkomst heb- 
ben onderteekend en van hunne 
zegels voorzien. 

Gedaan, in dubbel te Berlijn, den 
16. October 1896. 


(L. S.) van Tets van Goudriaan. 


Der vorftehende Vertrag ift ratifizirt worden und die Auswechfelung det 


Hatififations- Urkunden hat fteitgefunden. 


Serautgegeben im Reichdamt teg Innern. 


Berlin, gebrudt in ber Neicedruderei. 


